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WELLINGTON, MONDAY, MAY 6, 1918.

Notice as to Men called up under the Military Service Act, 1916,
for Service with the New Zealand Expeditionary Force.

N pursuauce of the provisions of section 10 of the Military
Service Act, 1916, I, James Allen, Minister of Defence for

the Dominion of New Zealand, do hereby notify that, pursuant
to the said Act and pursuant to a Warrant issued in that behalf
with the authority of the Governor-Generali in Council, under
sections 8 and 32 of the said Act, on the 30th day of April, 1918,
the men whose names, places of abode, and occupations are
set forth in the Schedule hereto have been selected by lot from
the First Division of the Native Expeditionary Force Reserve for
service with the New Zealand Expeditionary Force; and, in
further pursuance of section 10 of the said Act, I hereby declare
%ha.t those men are accordingly called up for service with that

orce.

Dated at Wellington this 6th day of May, 1918.

He Panuitanga ki nga Tangata e Karangatia ana hei Hoia i
raro i te Ture Whakarite i nga Tikanga mo te Mahi Hoia,
1916, kia haere ratou ki roto ki te Ope Hoia o Niu Tirens
mo te Pakanga. -

RUNGA i te whakahaerenga o nga ritenga o tekiona 10 o te
Ture Whakarite i nga Tikanga mo te Mahi Hoia, 1916, ko
abau, ko James Allen, te Minita mo te Whawhai mo te Tominiona

o Niu Tireni, i runga i te whakahaerenga o taua Ture a i runga

hoki i te mana o tetahi warati i whakaputaina mo taua mahi he

mea whakahau e te Kawana-Tianara me tona Kaunihera i raro i

nga tekiona 8 me 32 o taua Ture i tuhia i te 30 o nga ra o

Aperira, 1918, tenei ka panui ko nga tangata e whakaaturia

nei nga ingoa, nga kainga, me pga mahi, i roto i te Kupu

Apiti ki tenei kua kowhiria-a-rotatia i roto i te Wahanga Tuatahi o

te Ope Rahui Hoia Maori mo te Pakanga kia baere ki te mahi hoia

iroto i te Ope Hoia o Niu Tireni mo te Pakanga ; a i runga ano i

te whakahaerenga o tekiona 10 o taua Ture, tenei abau ka panui

kua tuturu karangatia aua tangata kia haere ki roto ki te Ope Hoia

o Niu Tireni mo te Pakanga.

I tuhia ki Poneke i tenei te 6 o nga ra o Mei, 1918,

SCHEDULE.
M 1 Ahu, Tame, Pukekohe West. , M 23 Herangi, Kereama, Farmer, Te Kopua.
M 2 Amaru, Patea, Gum-digger, Tangirau. M 24 Herangi, Wene, Te Kopua.
M 3 Anihana, Willie, Farmer, Te Kuiti. M 25 Herewini, Taka, Keretu,
M 4 Archer, Ratema, Otorohanga. M 26 Heta, —, Labourer, Mataitai.
M 5 Atutahi, Dick, Labourer, Tc Kuiti. M 27 Hirini, Kapua, Labourer, Manaia,
M 6 Aupaki, Hone, Patumahoe. M 28 Hoani, Te Moananui, Paeroa.
M 7 Awa, Hautana, Waahi. M 29 Hoera, Taumata, Farmer, Taumarunui.
M 8 Awa, Hori, Waahi. M 30 Honana, Rihari, Labourer, Te Kopua.
M 9 Bob, Harti, Labourer, Clevedon. M 31 Hono, Te, Farmer, Marokopa.
M 10 Climie, Dick, Rangiriri. M 32 Hoora, —, Horahora.
M 11 Davie, Henery, Contractor, Mangapehi. M 33 Horomona, Wikiriwhi, Labourer, Puketoa.
M 12 Davies, C. R., Farmer, Waitomo. M 34 Hounuku, Pita, Labourer, Te Kopua.
M 13 Davies, T. P., Farmer, Waitomo. M 35 Houpapa, Whitiaua, Settler, Te Uranga.
M 14 Emore, Tiki, Patetonga. M 36 lMuihi, Korongoi, Otorohanga.
M 15 Eriapa, Te Mingi, Hiona. M 37 Huirama, Rangi, Labourer, Waingaro.
M 16 Hahui, Haurangi, Contractor, Hangatiki. M 38 Huri, Te, Marokopa.
M 17 Haimoana, Hone, Te Poi. M 39 Ihaia, Apa, Labourcr, Waikawau.
M 18 Hauiti, Tipene, Bushman, Gumtown. M 40 Inia, Mokena, Makaka.
M 19 Hakato, Timi, Labourer, Kiritehere. M 41 Jefirey, Matthew, Rangiriri.
M 20 Hamutana, Hori, Labourer, Ruakini. M 42 Kaahu, Huingahau, Otorohanga.
M 21 Hauata, Hone, Kerepchi. M 43 Kahi, Ponui, Te Kauwhata.
M 22 Hema, Pene, Kerepehi. M 44 Kahukoti, Matehaere, Labourer, Tangitepana.




